Către, 

TRIBUNALUL CLUJ

Subsemnatul  Drs. Landman Gábor, în calitate de președinte și reprezentant legal al Asociației European Committee Human Rights Hungarians Central Europe, înregistrată în Olanda, Amsterdam k.v.k 412.11.689, coresponța în România Săvădisla cutia poștală nr. 3, 407505 cod poștal, jud. Cluj, în calitate de reclamant,

împotriva pîrîtului Consiliul Local al comunei  Huedin , cu sediul în Huedin, vă rog să admiteți următoarea:

CERERE DE CHEMARE ÎN JUDECATĂ

Să obligați Consiliul Local al Comunei Huedin la respectarea drepturilor lingvistice ale minorității maghiare, în unitățile administrativ- teritoriale, unde ponderea minorității este peste 20% din numărul locuitorilor, drepturi prevăzute de Legea 215/2001, Legea administrației publice locale actualizată și republicată, Constituție și tratate internaționale la care România este parte.
MOTIVE

ÎN FAPT:

1. Asociația European Committee Human Rights Hungarians Central Europe, asociație a cărei scop principal este protecția drepturilor minorităților maghiare din Europa, a constatat faptul că în România drepturile lingvistice în foarte multe cazuri există doar în forma unor drepturi obiective, autoritățile administrației publice locale nu respectă aceste drepturi prevăzute expres și în mod neîndoielic de lege.

2. Printr-o cerere adresată Consiliului Local al comunei Huedin am expus starea de drept și starea de fapt în legătură cu situația minorității maghiare. În comuna Huedin ponderea minorității maghiare este 33,13 % ( conform rezultate recensământului din 2002 ) din numărul locuitorilor, astfel conform legii ”În unităţile administrativ-teritoriale în care cetăţenii aparţinând unei minorităţi naţionale au o pondere de peste 20% din numărul locuitorilor, în raporturile lor cu autorităţile administraţiei publice locale, cu aparatul de specialitate şi organismele subordonate consiliului local, aceştia se pot adresa, oral sau în scris, şi în limba lor maternă şi vor primi răspunsul atât în limba română, cât şi în limba maternă.” (Legea 215/2001 art. 76 alin.2) Cererea din data de Huedin introdusă de asociație a fost adresată în limba maghiară iar nu am primt niciun răspuns în 30 de zile la aceasta. 

3. Făcând o vizită la sediul autorităților locale ale comunei Huedin și navigând pe pagina de web, am constatat faptul că nici ordinea de zi, nici hotărârile cu caracter normativ nu sunt aduse la cunosțtință, respectiv publicate în limba maternă a minorității naționale, a minorității maghiare în comuna Huedin, deși ponderea depășește în mod neîndoielnic limita de 20%, stabilită de lege: ” În comunele sau oraşele în care cetăţenii aparţinând unei minorităţi naţionale au o pondere de peste 20% din numărul locuitorilor ordinea de zi se aduce la cunoştinţă publică şi în limba maternă a cetăţenilor aparţinând minorităţii respective.” (Legea 215/2001 art. 39 alin.7) „În unităţile administrativ-teritoriale în care cetăţenii aparţinând unei minorităţi naţionale au o pondere de peste 20% din numărul locuitorilor hotărârile cu caracter normativ se aduc la cunoştinţă publică şi în limba maternă a cetăţenilor aparţinând minorităţii respective, iar cele cu caracter individual se comunică, la cerere, şi în limba maternă.” (Legea 215/2001 art. 50) Localnicii comunei Huedin au declarat faptul că nici lor nu se comunică actele cu caracter individual în limba maghiară, precum nici fundația nu a primit un răspuns în limba maghiară la scrisoarea adresată Consiliului Local.
4. Pe lângă obligațiile nerespectate amintite mai sus, cea mai evidentă este obligația de inscrispționare a denumirii localității și a instituțiilor publice sub autoritatea acesteia, respectiv inscrispționarea în limba maghiară a denumirii Primăriei, Poliției, Consiliului Local, Secretariatul Comunei. În comuna Huedin ea nu este respectată.” Autorităţile administraţiei publice locale vor asigura inscripţionarea denumirii localităţilor şi a instituţiilor publice de sub autoritatea lor, precum şi afişarea anunţurilor de interes public şi în limba maternă a cetăţenilor aparţinând minorităţii respective, în condiţiile prevăzute la alin. (2).” (Legea 215/2001 art. 76 alin.4)
ÎN DREPT:

Legea 215/2001 art. 76 alin.2 și 4, art. 39 alin. 7, art.50, Constituție art.52 alin. 1, art. 6, art.120 alin. 2, Convenția- Cadru pentru protecția minorităților naționale, Legea 554/2004 art.2 alin. 1 lit. s.

În dovedirea acțiunii înțeleg să mă folosesc de proba cu înscrisuri, astfel anexez:

1. Scrisoarea în limba maghiară și limba română trimisă de mine la Consiliul Local al comunei Huedin.

2. Copia din pagina relevantă  din Hotărârea Guvernului nr. 1206/2001  din care rezultă ponderea minorității maghiare în comuna Huedin.

3. Copia originalului și traducerii extrasului din care rezultă că sunt președintele Fundației. 
Cerem judecarea în lipsă.
Cu respect,

Drs. Landman Gábor
Anexa 1

Scrisoarea în limba maghiară și limba română trimisă de mine la Consiliul Local al comunei Huedin.
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Anexa 2
Copia din pagina relevantă  din Hotărârea Guvernului nr. 1206/2001  din care rezultă ponderea minorității maghiare în comuna Huedin.
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*) Anexa nr. 1/9 este reprodusi in facsimil.

JUDETUL CLUJ
Nr. Unitatea = sat component Mod de inscrip ionare
Crt. administrativ- - sat apaxiinitor in limba materni
teritoriali - localitate componenti
J 1 2 3
1. Cluj-Napoca 1. Cluj-Napoca Kolozsvar
2. Gherla 1. Bilta Kero
3. Huedin 1. Huedin 1. Banffyhunyad
2. Bicilats 2. Magyarbikal
4. Bghiresu 1. Aghiresu-Fabrici 1. Egeres Gyartelep
2. Bigara 2. Bogartelke
3. Doroltu 3. Nadasdaroc
4. Inucu 4. Inaktelke
5. Leghia 5. Jegenye
6. Maciu 6. Makofalva
7. Ticu-Colonie 7. Ferencbanya
5. Aiton 1. Aiton 1. Ajtony
6. Apahida 1. Bodrog 1. Bodrog
7. hschilew 1. Fodora 1. Magyarfodorhaza
8. Baciu 1. Baciu 1. Kisbacs
2. Mera 2. Mera
3. suceagu 3. Szucsag
9. Bontida 1. Bomjida 1. Bonchida
10. Buza 1. Buza 1. Buza
2. Rotunda 2. Keresztesvolgy
11, catanu 1. citanu Mic 1. Kiskalyan
2. Ciianu-vami 2. Kalyanivam
3. vaida-Gimiras 3. Vajdakamaras
12. calarasi 1. Cilirasi 1. Harasztos
13. calatele 1. vileni 1. Magyarvalko
14. Cipusu Mare 1. Cipusu Mare 1. Magyarkapus
2. Cipusu Mic 2. Magyarkiskapus
3. Dumbrava 3. Gyerovasarhely
15. citina 1. Feldioara 1. Melegfoldvar
16. Ceanu Mare 1. valea lui Cati 1. sarospatak
17. Chinteni 1. Chinteni 1. Kajanto
2. Vechea 2. Bodonkut
18. Cojocna 1. Cojocna Kolozs

14





Anexa 3
Copia originalului și traducerii extrasului din care rezultă că sunt președintele Fundației.
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RSIN
Legal form
Statutory name

Also known as
Corporate seat
Visiting address
Postal address
Telephone number
Fax number
Iinternet addresses

E-mail address

Date of deed of incorporation

Date of deed of last amendment to
the Articles of Assoclation
Activities

Board member

Name

Date and place of birth
Date of entry into office
Title

Powers

of (present) authority

The Netherlands Chamber of
Commerce Commercial Register
extract

816779284

Foundation (Stichting)

Stichting European Committee Human Rights Hungarians Central-Europe
(Amsterdam)

European Language Rights

Amsterdam

Newtonlaan 128, 5223DX ‘s-Hertogenbosch
Postbus 2492, 5202CL 's-Hertogenbosch
+310878724745

+310848304217
www.hungarian-human-rights.eu
www.language-rights.eu
info@hungarian-human-rights.eu
13-07-1992

21-07-1992

SBi-code: 94996 - Other idealistic organizations n.e.c.

Landman, Gabor

05-05-1975, Eindhoven
25-02-2008

Voorzitter penningmeester
Solely/independently authorised
04-11-2011

Extract was made on 20-01-2014 at 13.21 hours.
For extract

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur

A certifiec extract s an official proof of registration in the Commercial Register. Certified extracts issved on paper are signed and contain a
microtext ang UV logo printed on “opticaily dull paper




Conform cu originalul 
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Camera de Comert a Olandei — Registrul Comertului
Extras

Nr. inregistrare in registrul comertului: 41211689

Pagina 1 (din 1)

Persoana juridica

Cod unic de identificare 816779284

Forma juridica Fundatje (Stichting)

Denumire statutara Stichting European Committee Human Rights Hungarians Central-Europe
(Fundatia Comisia Europeana Drepturile Omului Maghiari Europa Centrald)
(Amsterdam)

Cunoscuta si sub denumirea European Language Rights (Drepturi Lingvistice Europene)

Sediul Amsterdam

Adresa sediului Newtonlaan 128, 5223DX ‘s-Hertogenbosch

Adresa de corespondentad Postbus 2492, 5202CL ‘s-Hertogenbosch

Nr. telefon +310878724745

Nr. fax +310848304217

Adrese internet www.hungarian-human-rights.eu
www.language-rights.eu

Adresa e-mail info@hungarian-human-rights.eu

Data certificatului de Tnregistrare 13.07.1992
Data ultimului act aditional la

Actul Constitutiv 21.07.1992

Obiect de activitate Cod SBI (CAEN): 94896 — Activitati ale altor organizatii idealiste n.c.a.
Pentru informatii suplimentare privind activitatile, vezi extrasul in limba
olandeza.

Membru al consiliului director

Landman, Gabor

i locul nasterii 05.05.1975, Eindhoven
ludrii functiei 25.02.2008
irea functiei Presedinte trezorier
Autorizatie de reprezentare individuald/independenta
orizarii (curente) 04.11.2011

Prezentul extras a fost intocmit la 20.01.2014, ora 13.21
Pentru conformitate,

semnatura indescifrabila

D-na Hankie van Baasbank, Consiliul Director

Un extras autentic este o dovada oficiald a inregistrarii in Registrul Comertului. Extrasele autentice eliberate
in forma tipArita sunt semnate si cuprind un microtext si o sigla UV, fiind tiparite pe hartie ,optic inactiva”.





Conform cu originalul
